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ВОСПОМИНАНИЯ, ИНЦИДЕНТЫ, БИТВЫ, МАРШИ И ЛАГЕРНАЯ ЖИЗНЬ СТАРОГО 4-ГО МИЧИГАНСКОГО ПЕХОТНОГО ПОЛКА В ГОДЫ ВОЙНЫ С МЯТЕЖНИКАМИ С 1861 ПО 1864 ГОД





Сочинение О. С. Барретта, бывшего лейтенанта роты B 4-го Мичиганского пехотного полка.


Посвящается выжившим бойцам полка.



Надежда — живым, слезы — мертвым.


ДЕТРОЙТ, ШТ. МИЧИГАН: У. С. ОСтЛЕР, ИЗДАТЕЛЬ, 1888.






ЧЕТВЕРТЫЙ ПОЛК Добровольческой пехоты Мичигана
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был сформирован в Адриане, штат Мичиган, и зачислен на службу Соединенных Штатов 20 июня 1861 года сроком на три года. Он разместился в здании Северного колледжа из группы зданий, расположенных на самом западном пригороде города. Командовал им Дуайт А. Вудбери. Женщины Адриана преподнесли полку прекрасное знамя. Полк покинул место сбора 25 июня и направился в Вашингтон, насчитывая по списку 1025 офицеров и нижних чинов. В своем приказе о выступлении полковник Вудбери сказал: «Пусть каждый помнит, что честь Мичигана в его руках». Первое появление полка при прохождении через Кливленд, штат Огайо, вызвало в городской газете Leader следующий отзыв:

МИЧИГАНСКИЕ ВОЙСКА.

«Когда мы видим прекрасно вооруженные и экипированные полки из Мичигана, проходящие здесь по пути к театру военных действий, и сравниваем их внешний вид с тем, как выглядели полки, покинувшие лагерь Кливленд недавно, нам становится почти стыдно за Огайо, и хочется в самой мягкой и сдержанной форме поинтересоваться, почему это Мичиган за тот же срок отправляет в полевые войска соединения, готовые к службе, в то время как Огайо, кичащаяся своим предприимчивостью и патриотизмом, отправляет из своих лагерей не полки, а скопища людей, наполовину одетых в форму, не вооруженных и совершенно не обученных строю».

Полк покинул Кливленд и через Буффало прибыл в Элмиру, штат Нью-Йорк, где мы поужинали вместе с 23-м Нью-Йоркским полком в тамошних бараках. Нас приняли по-королевски; мы отлично провели время и хорошо поужинали. Хочу заметить здесь, что первые галеты, которые автор когда-либо видел, выдали нам в Кливленде. Они были круглыми, размером со слоновью ногу и жесткими, как совесть борца с сухим законом. Я заметил, как некоторые парни на площадке вагонов соревновались, как далеко они смогут их запустить. Другие использовали сцепные штыри, пытаясь их размозжить. При отправлении из Элмиры кое-кто из парней, бывших слегка навеселе, вытащил сцепной штырь, из-за чего отцепилось три или четыре вагона. Остальная часть поезда прошла некоторое расстояние, прежде чем пропажу обнаружили. Головная часть состава сдала назад, задние вагоны прицепили, парней усадили на места, и поезд двинулся дальше на Гаррисберг, Пенсильвания. Полк несколько дней лагерем стоял в этом городе, и нас обучали искусству уличного боя в ожидании столкновения в Балтиморе. Жители Гаррисберга спрашивали: «Неужели Мичиган прислал еще один укомплектованный полк?» — и действительно, войска в лагере Кертин «считали, что если бы Пенсильвания одевала своих людей так же, у нее дома не осталось бы ни единого гражданина».

Из Гаррисберга — дальше на Балтимор. Полк высадили из вагонов на некотором расстоянии от города; построились и маршем вошли на вокзал. Мы были вооружены старыми гладкоствольными ружьями под картечные пули, и нам разрешили иметь всего по три патрона. Полк построили по взводно и провели через главную магистраль к Вашингтонскому вокзалу. По пути, примерно на середине дороги, тротуары были запружены огромной толпой, и какой-то помешанный мятежник напротив нашего знамени попытался наставить револьвер на знаменосца, но это пресекли так быстро, что заметили лишь немногие в полку. Автор был правофланговым замыкающим в хвосте заднего взвода и видел это движение. Если бы тот пистолет выстрелил, результатом стала бы страшная беспорядочная бойня. Мое ружье оказалось нацелено в сторону этого действия быстрее, чем требуется для нажатия на спуск. Кто-то бы пострадал. Люди шипели и улюлюкали, но колонна двинулась дальше к Вашингтонскому вокзалу, где полк погрузился в вагоны до Вашингтона. Незадолго до прибытия к Рилей-Хаусу поезд остановили и сказали, что впереди мятежники. Мы построились в боевой порядок. Это была ложная тревога. Мы снова сели в вагоны и поехали в Вашингтон. Прибыли в этот город в ночь на 2 июля и вскоре разбили лагерь на Меридиан-Хилл, близ Солдатского приюта. Оставались в лагере до недолгого времени перед первым сражением при Булл-Ране. Полк получил приказ перейти Потомак, следовать в Александрию и далее к месту под названием Клаудс-Миллс. Оставались там лагерем и несли пикетную службу до за несколько дней до первого Булл-Рана, когда последовал приказ двигаться на Фэрфакс-Стейшн, в тыл наступающей армии. Левое крыло полка задержали на этой станции, в то время как правое маршем двинулось к Фэрфакс-Корт-Хаус. Автор находился с той частью, что осталась на станции. Было очевидно, что мятежники ушли спешно, едва появился авангард нашей колонны: они попытались сжечь станцию и другое имущество, но им помешла нехватка времени. Мы обнаружили полно кукурузной муки, а также множество свиней, которых согнали в загоны в тылу станции, но выпустили наружу; по прибытии наших преследующих людей они бегали на свободе. Автор сделал шесть выстрелов в старую горбатую свинью и не подстрелил ни единой хрюшки. Некий В. В. Карпентер, лилипут роты B, убил ее одним выстрелом из старого револьвера Кольта. У нас было каши и свежини вдоволь. На соседней заброшенной плантации мы нашли несколько коров. А также вдоволь меда. У нас были каша с молоком — просто объедение. Один из парней, занимаясь разведкой местности, обнаружил пчелиную семью. Он схватил улей и побежал к ручью неподалеку. Он попытался перепрыгнуть через жердевый забор. Носок его сапога зацепился, и он рухнул носом вниз. Ульй отлетел футов на двадцать. Пчелы бросились в погоню и роем облепили его всклокоченные волосы, что заставило его стремглав кинуться к воде. Он нырнул и вскоре избавился от злых насекомых. Но, не упав духом, он вернулся и снова схватил улей. На этот раз ему удалось утопить пчел. Мед он все равно добыл. В ту ночь, после приключения с пчелами, я со своим товарищем по палатке разломал несколько ульев, положил доски на землю и расстелил на них наши одеяла вместо постели. Мы легли спать, довольные нашим обустройством. Около двенадцати часов нас разбудили с наказом соблюдать абсолютную тишину, так как поблизости находились мятежники и ожидалось их нападение. Мы с товарищем встали или приподнялись. Примерно в это время я услышал, как товарищ шлепнул себя по ногам, и услышал ругань.

Примерно в то же время я почувствовал необычное ощущение под штанами в районе того места, где я сидел. Там все еще оставалось полно живых пчел, которые прицепились к доскам. Они залезли нам под одежду и немилосердно нас ужалили. Ну, если вы когда-либо видели индейский военный танец, представьте себе наш вид. Нам приказали соблюдать тишину, но если бы на нас напала бригада мятежников, мы бы сражались с этими пчелами.

На следующий день произошло первое сражение при Булл-Ране. Нам приказали соединиться с другим крылом полка у Фэрфакс-Корт-Хауса, куда мы прибыли как раз перед тем, как от нашей разбитой армии стали появляться отступающие одиночки. Нас построили на дороге повзводно и приказали останавливать всех отставших. Подумаешь — остановить ураган; это было невозможно. Наплыв солдат, конгрессменов и прочих гражданских лиц из Вашингтона буквально вытолкнул нас с шоссе. Я видел трех офицеров на одном муле: без головных уборов, без кителей, без оружия и, судя по всему, смертельно испуганных; «джонни» не стали преследовать нас с какими-либо серьезными силами. 4-й полк вскоре направлялся в Вашингтон. Мы вернулись в наш старый лагерь на Меридиан-Хилл. Ранней осенью 61-го полк построил форт Вудбери в Арлингтоне и нес пикетную службу. Позднее нас перебросили на Майнорс-Хилл в Вирджинии, где мы построили зимние квартиры и оставались там всю зиму 1861–1862 годов. Полк вместе с 14-м Нью-Йоркским, 9-м Массачусетским и 62-м Пенсильванским образовал 2-ю бригаду 1-й дивизии 5-го армейского корпуса под командованием Фитца Джона Портера, храброго и искусного офицера, которого впоследствии подвергли незаслуженным нападкам, ибо я считаю, что у нас не было более преданного делу офицера в полевых войсках; несмотря ни на что, его очернители пытались его сгубить. Ничего из ряда вон выходящего здесь за зиму не произошло. Наше время уходило на пикеты, лагерную службу, караулы и прочие рутинные обязанности. Забавный случай произошел здесь в лагере, иллюстрирующий тягу простого солдата

К ВЕСЕЛЬЮ И ПРОХОЖДЕНИЯМ.
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Мы были вооружены старыми гладкоствольными ружьями под картечные пули, которые нам предстояло сменить на винтовки Энфилда. Различным ротам отдали приказ направить команды за оружием. Команду от роты B отправили. Вскоре ящики принесли и открыли. Оказалось, что произошла ошибка, и парни думали, что умышленно. Вместо Энфилдов в ящиках лежали те же самые ружья, что уже были у нас. Люди возмутились и отказались их принимать, но в конце концов решили немного поносить их, так как они были новыми и блестящими. Ружья раздали, ящики велели отправить назад, и сформировали похоронную процессию а-ля похороны. Конвой с перевернутыми ружьями, музыкой и всем тем, из чего можно было извлечь хоть какой-то шум, последовал к интендантскому складу. По ящикам дали залп, и процессия вернулась в казармы. Вскоре шум послышался в окрестностях роты B. Каждый второй солдат обвил тело оружейным ремнем и стоял на четвереньках. Другие парни просовывали ружье между ремнем и спиной человека и стреляли холостыми патронами. Как только раздавался выстрел, человек на земле принимал сидячее положение со стволом, направленным вверх. Затем стрелок досылал патрон, и ружье снова принимало горизонтальное положение для следующего выстрела. В этом участвовало около 40 человек роты. В ту ночь, после этого шума, маркитант 14-го Нью-Йоркского полка лишился бочонка виски, который выкатили из-под его палатки ранним вечером, пока сам хозяин был занят спереди специальной делегацией, посланной отвлечь его и его помощников, пока проворачивался этот трюк. Его так и не нашли, но у того, кто знал, где он находится, можно было купить флягу за 5 долларов. Снаряжали поисковые команды, но бочонок так и не показался на глаза, хотя некоторые члены команды вернулись изрядно пьяными. Я расскажу об одном случае, имевшем место во время лагеря в Арлингтоне, как уже упоминалось в этом повествовании: пока мы там стояли, нас ежедневно осаждали разносчики и торговцы. Они сбывали парням свой товар и уходили, казалось бы, счастливыми, но вскоре возвращались вновь, словно недовольные выручкой за свои товары. Однажды набожный еврей приехал из Джорджтауна на большой запряженной четверкой лошадей телеге, полной товаров. Торговля шла вяло, пока он не добрался до роты B, роты автора. Здесь он зазывал свой товар. Наконец образовался синдикат, который подошел к продавцу с предложением выкупить весь его товар целиком. Они давали столько-то при условии, что в его ассортименте окажется определенное количество горячительного. Он, похоже, остался доволен положением дел и ответил, что имеет то, что им нужно. Сделка состоялась, и деньги выплатили банкнотами. Наш товар выгрузили, и он уехал в полном восторге. Но прошло совсем немного времени. Он вскоре вернулся один и спросил у автора палатку полковника. Автор подобрался поближе, насколько возможно, чтобы расслышать разговор. Еврей размахивал руками и яростно жестикулировал. Полковник выслушал его до конца, после чего я услышал его ответ: «Вы должны быть довольны небольшой прибылью при столь крупной продаже». Тот ответил: «Полковник, монета не хорошая, это одна монета Эри и Каламазу». Полковник сказал ему, что результат соответствует замыслу, и прогнал его, и больше мы его не видели. Парни выкупили его подчистую на 600 долларов, расплатившись новыми и хрустящими банкнотами Страховой компании Мичигана и старыми банкнотами банка Эри и Каламазу. Скажу, что рота B состояла из одного или двух докторов, стольких же юристов и одного проповедника, а остальные были джентльменами. Автор относился к последнему сословию.
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ПОЛК ВЫСТУПАЕТ.

Вместе с наступлением армии от Майнорс-Хилл к Фэрфаксу, пройдя мимо этого полуразрушенного и мрачного на вид исторического городка, велось множество споров о том, какой маршрут будет избран для похода «На Ричмонд». В конце концов решили идти через Александрию вниз по Потомаку к форту Монро. Соответственно, колонны пришли в движение, и в должное время армия прибыла к вышеупомянутому месту. Наша дивизия прошла за Хэмптон и встала лагерем на несколько дней, а затем двинулась маршем к Йорктауну через Биг-Бетел. По нашему прибытию на расстояние пушечного выстрела от укреплений мятежников нас встретил всеобщий град ядер и снарядов из батарей мятежников, с визгом и ревом проносившихся над нашими головами. 4-й полк шел в авангарде справа, по направлению к левому флангу мятежников. По мере нашего приближения они пристрелялись. Их ядра падали и снаряды рвались среди нас и вокруг нас с небольшим уроном, но делали обстановку решительно неприятной. Наша колонна свернула вправо, следуя по оврагу, который тянулся до самого левого фланга земляных укреплений мятежников. Генерал Чарльз Гриффин командовал нашей дивизией, и при нем находилась его старая батарея, которой он командовал прежде. Он немедленно приказал выставить ее на передний край, на открытое пространство, и открыл огонь по укреплениям мятежников. Канонада с обеих сторон стояла оживленная какое-то время. Мятежники, судя по всему, неверно истолковали демонстративные действия, столь дерзко предпринятые перед их фронтом, и ожидали немедленного штурма по всей линии. Они, по-видимому, берегли огонь для более близкого боя, но в этом просчитались. Армия перешла к осаде. Мы постоянно находились под огнем с момента прибытия к их укреплениям и до их эвакуации: на пикетной линии, на биваках и в стычках. Никакой передышки ни днем, ни ночью. Потери случались довольно часто. Стоило часовому на пикете высунуть голову, как она тут же становилась мишенью. Пикетная служба была крайне опасным занятием. Часовых выставляли под покровом ночи и так же сменяли. Перед укреплениями мятежников лежала открытая равнина. Парни копали ямы под покровом темноты и днем зарывались в землю, как гоферы. Отсюда и гоферовы норы, у которых спереди была насыпана земля, а в основании — отверстие для стрельбы. Смерть грозила тому, кто высунет макушку над этим бруствером перед собой. В это время произошло захватывающее событие. Генерал Фитц Джон Портер, командовавший 5-м корпусом, поднялся на воздушном шаре, чтобы осмотреть укрепления мятежников. Шар удерживался веревками, которые держали люди на земле. Поднявшись на нужную высоту, трос по какой-то причине отцепился, и воздушный шар полетел куда ветер подует — сначала над позициями мятежников, потом обратно на нашу сторону, раскачиваемый ветром. Все это время было видно, как Портер стоит в гондоле с подзорной трубой в руке и изучает укрепления мятежников, а «джонни» истошно орут и пытаются поднять стволы своих пушек, чтобы достать его, но безуспешно. Угол возвышения был слишком крут для их артиллерии. Наконец он спустился на нашу сторону под крики всей армии. Порой трудно было сказать, в чьи руки он попадет. Осада продолжалась. Мощная береговая батарея из стофунтовых орудий была установлена на реке Йорк на самом левом фланге укреплений мятежников. 4-й полк был расквартирован в том пункте. Эти орудия работали урывками. Мятежники не могли им ответить. Река Йорк в этом месте кишмя кишела устрицами — некоторые были самыми крупными из всех, что я видел. Мы часто ходили за добычей. Это было опасным занятием. Пикеты мятежников на противоположном берегу были начеку и неизменно открывали огонь по любому, у кого хватало отваги приблизиться к воде за ними. Автор отважился полезть в воду за двустворчатыми моллюсками однажды и усердно выискивал драгоценную добычу. Мне удалось выкопать одного гигантского размера и я высматривал новых, как вдруг послышалось «вжик-пинь» — предупреждение убираться. Я так спешил, что забыл прихватить свою находки, а за мной в воде стоял такой брезг, что собственных пол полы шинели не было видно. Больше устриц по тому особому случаю мне не хотелось. Йорктаун эвакуировали в ночь с 4 на 5 мая 1862 года; наша армия понесла огромный труд, а правительство — колоссальные расходы и тревоги. Кровавое сражение произошло при Уильямсберге; 4-й полк в том бою не участвовал. Нас отправили через Уэст-Пойнт, и мы последовали дальше на Чикахомини. Время между Йорктауном и нашим прибытием к Чикахомини было заполнено маршами и лагерной жизнью в условиях великих лишений; приходилось бороться с грязью и жарой. Когда до Чикахомини оставалось всего несколько миль, 4-й полк отделили от колонны и под проливным дождем помчали к реке. Когда до нее оставалось полмили, мы встретили кавалерийский эскадрон, который уже побывал в том месте и возвращался во всю прыть. Нам отдали приказ: «Батальон в линию, беглым маршем!»; поскольку моя рота была на левом фланге, нам пришлось знатно побегать по кочкам, канавам и мелкому кустарнику, чтобы занять свое место в строю. Мы вышли к реке у Нью-Бриджа и встретили плотный огонь с противоположного берега. Под этим огнем мы выровнялись. Здесь погиб наш первый человек — А. М. Д. Пайпер из роты B. Он был убит наповал. Он был самым крупным человеком в роте. Я в то время был первым сержантом и соприкасался с ним локтем, когда он упал. Парни прозвали его Слоном за его огромные размеры. Наш полковник Д. А. Вудбери, видя наше невыгодное положение, въехал верхом в реку и приказал нам переправляться. В это время было видно, как «джонни» уходят в лес на том берегу. Примерно 20 мая моя рота бросилась в воду по самые подмышки. Рота A переправилась вправо, в излучину реки. Мы обнаружили 28 убитых мятежников прямо перед нашим фронтом. Мы перетащили нескольких раненых мятежников, и на обратном пути вода автору была по подбородок, так как все это время шел сильный дождь. Четверо или пятеро из моей роты были ранены. Мятежники сняли с моста доски и навели на него два орудия. Мы удерживали этот пункт как пикетную линию до битвы при Гейнс-Милл. Переправа через Чикахомини состоялась 24 мая 1862 года.

Здесь я впервые увидел Кастера. Макклеллан направил его в помощь нашей кавалерии для руководства расстановкой пикетных линий у Нью-Бриджа. На моих глазах он четыре раза переправился через реку верхом. Он ободрял нас, парней, своим примером и воодушевляющими репликами вроде «Вперед, родом из Мичигана, задайте им ч…та», и мы задали. «Джонни» превосходили нас численностью в шесть раз, но они заблуждались относительно нашей силы, принимая нас за авангард регулярной армии. Мне больно читать пренебрежительные отзывы майора Рено из 7-го кавалерийского полка в адрес доблестного Кастера.

Этот бой заставил генерала Макклеллана отправить в военное министерство следующую депешу: «Сегодня произошло три стычки. Мы выбили мятежников из Механиксвилла, в семи милях от Нью-Бриджа. 4-й Мичиганский почти уничтожил Луизианских тигров. Пятьдесят пленных, пятьдесят убитых и раненых».

Мистер Грили в своем труде «Американский конфликт» пишет: «Первое столкновение на Чикахомини между авангардом армии Макклеллана и мятежниками произошло близ Нью-Бриджа, где 4-й Мичиганский под командованием полковника Вудбери перешел вброд реку, атаковал и отбросил превосходящие силы, потеряв в общей сложности всего восемь человек и взяв тридцать семь пленных, из которых пятнадцать были ранены». Установив линию пикетов на реке и вдоль нее, полк разбил лагерь на ферме Гейнс на левом берегу Чикахомини, примерно в миле от реки. Вскоре после этого произошла битва при Фэр-Оуксе на глазах у нашего лагеря. Она продолжалась до раннего вечера. Мы видели вспышки разрывающихся снарядов и изрыгающие огонь пушки. Возбуждение среди солдат полка было огромным. Конечно, приятнее наблюдать за битвой со стороны, чем участвовать в ней. Расстояние предпочтительнее слишком тесного знакомства с рукопашной.

В то время планировалось наступление на Ричмонд с наших позиций. Бушевал сильный ливень. Полк простоял в строю весь день под этим дождем — равно как и вся армия, — ожидая приказа перейти Чикахомини. Низины по обе стороны реки были затоплены на глубину от двух до четырех футов. Бурля и пенясь на течении, река делала переправу невозможной, и от плана пришлось отказаться. По всему Северу поднялся вой из-за неудачи, но ее приписывали не высокой воде, а осторожности или трусости командующего. В условиях таких трудностей это было неосуществимо. Если когда-то и имело место вмешательство Провидения, то именно тогда, ибо перейди мы реку с целью атаковать Ричмонд, Потомакская армия, полагаю, перестала бы существовать как военная единица. В то время ежедневно выполнялись пикетная служба и лагерная рутина; волнений было мало, и ничего из ряда вон выходящего не происходило. Кажется, 27 мая колонна совершила марш к Ганновер-Корт-Хаус на нашем правом фланге и в тылу. Сообщалось, что мятежники угрожают нашей базе. 4-й полк входил в состав войск, участвовавших в том маневре. Мы маршем дошли до Ганновера. Авангард и арьергард колонны вступили в бой с «джонни». 4-й полк был задействован лишь незначительно. 9-й Массачусетский полк из нашей бригады устроил врагу живую погоню — выбил их атакой из участка леса и вниз по склону к железной дороге через Ганновер и Ричмонд. 44-й Нью-Йоркский полк понес тяжелые потери, оказавшись в арьергарде колонны, который мятежники атаковали с яростью. 44-й держался с величайшим мужеством и решимостью, пока не подоспела помощь. Врага отбросили, и колонна вернулась в лагерь. Рота B 4-го полка действовала в качестве дозорных на обратном пути в лагерь за 14 миль. Между прочим, обязанности дозорных весьма утомительны и тяжелы, особенно на пересеченной местности, и связаны с немалым риском. На обратном пути, уже возле лагеря, полк остановился на дороге с низко свисающими деревьями по одну сторону (дозорных уже отозвали) и густым кустарником. Вдоль ветвей лежали какие-то телеграфные провода. Какой-то озорник сзади забарабанил по ним ружьем, вызвав звуковую вибрацию, похожую на шум бегущей упряжки мчащихся мулов. В результате дорога опустела за две секунды. Автор прыгнул, полагая, что прыгает вверх по склону, но вместо этого сиганул на 20 футов вниз по склону в яму. Переполох закончился, и колонна вскоре разбила лагерь. Многие потеряли фуражки, в том числе и автор. Я отчетливо видел, как лошади полковника и адъютанта перемахнули через забор с канавой по северную сторону дороги. Если бы я знал того парня, который устроил эту панику, мне кажется, я смог бы отлупить его — и непременно сделал бы это, попадись он мне. Ну а теперь страсти улеглась, и он в безопасности. Скажу, что колонна шла левым флангом вперед. Это вывело роту автора в авангарде. Отсюда и паника на нашем конце полка. Армия устроила здесь грандиозный смотр. Присутствовал генерал Прим, испанский патриот, и, кажется, президент Линкльн, хотя насчет присутствия последнего я не уверен. Маленький генерал семенил за Макклелланом, который был великолепным всадником — искуснее Маленького Мака не было никого. Прим не привык к столь пересеченной местности и тяжелой езде, отсюда и его неуверенная посадка. Находясь в лагере, наш интендант вздумал побаловать нас деликатесом — пирогами из сушеных яблок на свином жире. Он раздобыл походную печь и отпускал свои лакомства парням по двадцать пять центов за небольшой кусочек. Автор помнит, что сильно заболел от этого пирога — по сути, это единственный раз, когда он помнит себя больным, вплоть до последующего ранения под Геттисбергом.

А теперь начинается самое трудное. До этого времени полк не нес столь серьезных потерь. Правда, многие болели; некоторых демобилизовали; но полк выглядел достойно. История полка с 26 июня 1862 года обагрена кровью и отмечена тяжелыми потерями. Многие отправились в свой последний дембель, и теперь, спустя четверть века, списки почти закрыты.

26 июня 1862 года полк вместе с остальной бригадой построился в колонну, выступил к Механиксвиссу и вступил в бой с предателями этой славной страны. Сражение было коротким и ожесточенным, без особого перевеса для какой-либо из сторон. Оно стало прелюдией к одной из самых кровопролитных битв войны — при Гейнс-Милле. 27 июня 1862 года полк вместе с другими покинул наш лагерь, бросив все, кроме ранцев и ружей, вышел и построил боевой порядок близ Гейнс-Милла. Мятежники вскоре заняли наш покинутый лагерь, попиршествовали некоторое время тем, что осталось — виски, галетами и прочими припасами. Около десяти часов утра они обрушились на нас без стрелков, с ружьями наперевес на правое плечо и пьяные. Они шли на бойню, и получили ее там и тогда. Резня была ужасной. Сражение бушевало весь день до темноты. Люди божественного человеческого облика превратились в демонов, дрались как дикие звери, причем со стороны предателей ума в этом было не больше. Многие бойцы полка пали.

На следующий день любимые, верные до конца люди пропали без вести и больше никогда не отзывались на человеческую перекличку. И дальше, в других сражениях, полк снова принял боевое крещение кровью: при Сэвидж-Стейшн, Уайт-Оук-Свамп и далее на Малверн. 30 июня армия прибыла на Малверн-Хилл — уставшая, измотанная и голодная. Противник последовал по пятам и атаковал во второй половине дня, но был легко отброшен. 1 июля стало кульминацией сражений. Враг атаковал с огромной яростью; бой кипел весь день с большими потерями с обеих сторон. Упорный враг предпринимал атаку за атакой, каждый раз отбрасываясь назад окровавленным во всех смыслах. Гром пушек стоял страшный, звон оружия, крики сражающихся оглушали. Такой кипящий ад больше никогда не повторится на этом континенте. Повторить его во всех деталях было бы невозможно. Противник отступил, а Потомакская армия проследовала к Харрисонс-Лендингу на реке Джеймс. Полк потерял своего храброго полковника Дуайта А. Вудбери, храбрейшего из храбрых. Его последними словами были: «Держите их, парни». Он был ранен в лоб и скончался почти мгновенно. Его тело покоится ныне на нашем прекрасном кладбище Оук-Вуд. Он был добрым человеком. Враг последовал к Харрисонс-Лендингу малыми силами; предпринял слабую атаку на наши войска утром 2 июля, но мы легко ее отбили. Полк и армия перешли к лагерной жизни. Находясь здесь, мятежники предприняли ночную атаку с южного берега реки Джеймс. Наши тяжелые батареи и канонерские лодки на реке быстро выбили им дурь из головы. На следующий день 4-й и 16-й Мичиганские полки переправили через реку на пароме, чтобы разведать обстановку. Обнаружили обломки передков, мертвых лошадей и свидетельства деморализации. Пробыли на том берегу весь день. Кое-кого захватили в плен. Среди трофеев оказалось изрядное количество гусей. Полки вернулись на северный берег потока и встали лагерем. Мятежники больше не нападали. Суровая отповедь, полученная ими в ходе ночной демонстрации, очевидно, их удовлетворила. После гибели полковник Вудбери подполковник Чайлдс получил звание полковника 4-го полка; подполковник Даффилд получил звание полковника 9-го Мичиганского пехотного. По окончании кампании на Полуострове 4-й полк вернулся с армией и вступил в «кампанию Поупа». Полк под командованием полковника Чайлдс участвовал в боях при Гейнсвилле 29 августа 1862 года, при Булл-Ране 30 августа и под Энтитемом 17 сентября. У Шепардстаун-Форда 20 сентября вместе со своей бригадой он перешел Потомак вброд перед лицом батареи, перебил и обратил врага в бегство, захватив его орудия. После Мэрилендской кампании полк вернулся к Потомаку и участвовал в сражении при Фредериксберге 13 и 14 декабря 1862 года. Командовал подполковник Джордж В. Ламбард. Его потери за эти два дня составили 9 убитых, 41 раненый и один пропавший без вести; лейтенант Джеймс Кларк из роты B был убит. Помните, что 4-й полк всегда числился во 2-й бригаде 1-й дивизии 5-го корпуса и оставался в этих соединениях до истечения срока службы. После битвы при Фредериксберге 13–14 декабря 4-й полк вернулся на северный берег Раппаханнока; 30 и 31 декабря полк участвовал в рекогносцировке к Моррисвилю, совершив в последний день марш в 33 мили. Он участвовал в маневре 20 января 1863 года, пройдя всего несколько миль; вернулся в лагерь близ Фалмута, где мы оставались до 1 мая, отправляя команды, строя бревенчатые дороги, мосты и выполняя прочие приготовления, расчищая путь для наступления на Чанселлсвилл. 2 мая он без сопротивления форсировал вброд реку Рапидан. 3-го числа он выступил к самому Чанселлсвиллю и далее за него, составив крайний левый фланг армии (1-я дивизия, 5-й корпус). Дивизия в этот момент оказалась отрезана от остального корпуса. Мы некоторое время маневрировали. Наконец было решено попытаться поддержать храброго Седжвика, командовавшего 6-м корпусом, который сражался с «джонни» у Фредериксберга. Колонна пришла в движение левым флангом вперед, в авангарде шел 4-й Мичиганский, а рота автора действовала в дозоре. Мы вскоре услышали знакомый мятежный клич перед нашим фронтом. Это положило конец маневру. Мы вернулись, погрустневшие, но поумневшие, на прежние позиции. К тому времени уже темнело. Дивизия пришла в движение назад, к холмистой местности близ реки Раппаханнок, где нас выстроили в боевой порядок: наш правый фланг простирался в сторону Чанселлсвилла, левый — у реки. Местность была возвышенной, и мы сочли ее неприступной. Полк и, по сути, вся линия наспех возвели брустверы. На этой позиции мы провели ночь на 3 мая. Субботней ночью 11-й корпус обратился в паническое бегство при Чанселлсвилле, укрылся в лесу в тылу и возвращаться на передовую отказался наотрез. Воскресное утро выдалось ясным и жарким.

Мы получили приказ выступить к оставленной позиции, которую занимал 11-й корпус. Весь путь мы проделали беглым маршем по пересеченной местности. Мелкий кустарник был частично вырублен. Когда мы прибыли на открытое пространство, где шел бой, нас быстро построили эшелоном в боевой порядок фронтом дивизии. «Джонни» вышли из леса перед нашим фронтом с явным намерением отбросить нас назад, но картечь и ядра в сочетании с ружейным огнем заставили их отступить. В тот день они больше не показывались. Это было 4 мая. Противник ограничился тем, что досаждал нам своими снайперами, засевшими на деревьях в лесу перед нашим фронтом. Наши офицеры решили научить их хорошим манерам, чтобы они не убивали людей столь тихим и варварским способом. Соответственно, был отдан приказ развернуть 4-й Мичиганский в стрелковую цепь и зачистить лес, что и было исполнено блестяще и беглым шагом. Я видел мятежного снайпера, устроившегося на дереве футах в шестидесяти от земли; у него была винтовка с оптическим прицелом, а на голове — старый цилиндр. Его подстрелили, и он кубарем полетел на землю. Падая, он вытянулся в струнку. При падении казалось, что он футов девяти ростом.

Цепь устремилась вперед, сметая все на своем пути. Вскоре мы наткнулись на укрепления мятежников, сложенные из бревен. Впереди лежал овраг. Пока «джонни» карабкались по склону вверх и через укрепления, мы приземлились в овраг. Это нас спасло, так как они не могли вести прицельный огонь, в то время как их люди спешили убраться с нашей дороги, ломая головы. Они дали мощнейший залп над нашими головами; наш горнист просигналил «отбой», после чего мы принялись «линять» — «кого первого разорвут, тот и опоздал». Надо сказать, меня считали резвым бегуном, но я не мог отыграть ни дюйма у человека впереди меня. Мы бежали дальше. Мы слышали свист картечи у себя за спиной, но бежали дальше. 9-й Массачусетский полк был послан нам в поддержку. Он остановился на полпути илег на землю. Мы перебежали прямо через них во время нашего бегства. Мятежники вскоре бросились следом, и когда они оказались в зоне досягаемости ружей 9-го полка, те поднялись и дали залп, который заставил выживших лететь обратно к своим укреплениям. Так закончилась самая захватывающая гонка в моей жизни. Я никогда ее не забуду. И было забавно. Полковник Уэлч из 16-го Мичиганского чувствовал себя обойденным, потому что для этой работы выбрали не его полк. Я сказал ему, что сожалею об этом, так как охотно уступил бы ему всю славу, которая причиталась бы мне. Я не очень-то гордился такими шансами.

Армия отошла на северный берег Раппаханнока. 4-й Мичиганский, 14-й Нью-Йоркский, 9-й Массачусетский и 62-й Пенсильванский полки, составлявшие 2-ю бригаду, были арьергардом у Юнайтед-Стейтс-Форд. Армия выступила ночью, оставив развернутую пикетную линию. Многих захватили в плен. Переправившись через реку, мы попали в море грязи. Армия месила грязь, пока не добралась до нашего старого лагеря у Фалмута. 4-й полк расположился лагерем у Стоунманс-Свитч. Мы оставались там до 26 мая, когда 4-й полк получил приказ отправиться на Келлис-Форд для несения караульной службы, где он пробыл до 13 июня 1863 года. Тут произошел забавный случай. «Джонни» находились на одном берегу реки, а мы занимали другой, неся пикетную службу; долговязый «джонни» сидел на берегу потока, плохо одетый, опустив ноги в воду; по обоюдному согласию стрельбы в этот момент не велось. Один из наших умников крикнул ему: «Эй, Джонни-мятежник, почему ты не носишь нормальную одежду?» Тот незамедлительно ответил: «Мы-то свою лучшую одежду не надеваем, когда идем свиней резать». Наш умник умолк. Вскоре этого парня застрелили. Это был трусливый поступок. Полк участвовал в долгом и изнурительном марше к Геттисбергу, штат Пенсильвания. По дороге, у Олди и Миддлбурга, его задерживали для поддержки кавалерии.

Мы прошли дальше и переправились через Потомак у паромной переправы Эдвардса. По дороге мы видели множество свидетельств продвижения кавалерии — мертвых лошадей, амуницию кавалерийского снаряжения. Мы прибыли в Ганновер, штат Пенсильвания, во второй половине дня 1 июля. Отдохнули и подкрепились, затем двинулись на Геттисберг. Маршировали всю ночь — прекрасная лунная ночь. Когда мы проходили мимо фермерских домов, жители выходили с водой и угощениями, подавая их нам по мере того, как мы шли дальше, сбивши ноги и уставшие. Подъехал адъютант и сказал: «Парни, держитесь, Макклеллан снова командует армией». Мгновенно пространство над головами заполнилось фуражками и кепками обрадованных солдат. Они кричали и вопили, подпрыгивали от радости и резвились по поводу якобы хорошей новости. Я упоминаю об этом, чтобы показать, с каким благоговением Маленький Мак почитался в Потомакской армии. Сам я знал, что это неправда, но новость послужила своей цели так, как задумывалось. Многие храбрые сердца пали на следующий день с этой верой в сердце. На Геттисберг. Мы прибыли в поле зрения строившейся линии боевого порядка в 9 часов утра 2 июля. Пообедали, а затем выдвинулись к Раунд-Топ. Нас снова остановили и велели ждать грядущей схватки. Она началась.

Полк построился в боевой порядок вместе с бригадой и выдвинулся ближе к бою, разгоравшемуся перед нами с участием других войск. Полк простоял под огнем по меньшей мере полчаса, прежде чем вступить в бой, приняв на себя немалую долю пуль с фронта, потерявших убойную силу. Вскоре командовавший дивизией генерал Браун сказал: «Парни, я хочу, чтобы вы внесли свою лепту за Пенсильванию; Бактейлс пойдут в атаку на вашем левом фланге. Вперед». Было отрадно услышать приказ «Марш». Мы двинулись в водоворот мятежческих пуль. По недосмотру наш правый фланг оказался обнажен, и нам пришлось противостоять силам, превосходившим нас втрое. Мы сдерживали их, пока они не предприняли яростную атаку, ударив по нашему правому флангу и загнув его в тыл нашему левому. Мы оказались в крайне невыгодном положении. Я посмотрел в наш тыл; там находилось наше знамя и сплотившиеся вокруг него люди. Наш полковник Х. Х. Джеффордс был там, в самом эпицентре схватки, призывая парней спасти знамя. В уговорах они не нуждались; они дрались как демоны. Наш полковник пал — его застрелили, а затем закололи штыком. Храбрый человек погиб от руки предателя, — равно как и многие другие, бывшие простыми рядовыми, но героями тем не менее; каждый из них пал, выполняя свой долг или возложенную задачу.

Нам пришлось отступить. Автор здесь получил ранение, и бой откатился за его спину. Вскоре показался неприятель, со злобой мчавшийся назад в отступлении. Они столкнулись с доблестным старым 6-м армейским корпусом, который прибыл как раз вовремя, чтобы спасти положение. Мятежники бежали обратно стремглав, а бойцы 6-го корпуса следовали по пятам. У них не было времени подбирать кого-либо из раненых, поскольку им хватало хлопот с тем, чтобы унести собственные ноги. Уж стемнело; ожесточенная схватка на эту ночь закончилась. Борьба была просто ужасной; резня стояла страшная, огонь не прекращался. Отовсюду доносились стоны и проклятия раненых. Многие могли бы выздороветь, окажи им помощь. Но добраться до всех было невозможно. Автора вместе с другими погрузили в санитарную машину в два часа ночи 3 июля и отвезли в старый дом к северу и востоку от поля боя. Здесь находилось много раненых. Среди находившихся в доме был полковник-мятежник, простреленный навылет в грудь. Он сидел на единственном стуле в доме. Он командовал Луизианским полком и был ранен в начале боя. Я видел его лежащим на земле после того, как бой прокатился мимо меня. Думаю, он умер.

2 июля 1863 года завершило службу автора в полевых войсках. 3 июля началось с зловещей тишины. Ни звука пушки не нарушало безмолвие примерно до десяти часов утра, когда стали доноситься раскаты страшной сечи, развернувшейся позже. Вскоре поднялся гам. Голоса сотни большеротых орудий начали изрыгать смертоносные снаряды. Теперь пехота принялась подпевать; после нескольких урывчатых залпов огня страшный грохот всех видов оружия стал всеобщим. С того места, где лежали мы, некомбатантные, было видно около пяти миль боевой линии. Вся линия пылала. Стрельба не прекращалась ни на секунду. Залп за залпом изрыгала артиллерия. Воздух был полон летящих снарядов — смерть повсюду. Так сеча продолжалась весь день — день ужасный также для тех, кто лежал беспомощным на самом виду. Решительный враг предпринимал атаку за атакой, но мальчики в синем неизменно отбивали каждую из них. Тревога была невыносимой для тех, кто не мог участвовать в схватке. Сам воздух казался охваченным пламенем. Позже в течение дня напряжение стало мучительным. Казалось, такое упорство должно быть вознаграждено успехом.

Бой продолжался, и казался нам вечностью в подвешенном состоянии. С передовой поступало много раненых. Раненым задавали тысячи вопросов: «Как идет бой?» Одни отвечали, что исход сомнительный, другие говорили, что «наши победят». Любопытно было наблюдать за лицами тех, кто слышал новости: на одних лицах читалась глубокая тревога, в других чертах запечатлелась уверенность. Наконец страшный шум утих; адъютант принес весть, «что враг отвел войска». Умирающие солдаты приподнимались на локтях, издавали одно «ура!» — падали на землю и умирали! Смертоубийство прекратилось. Мятежники отступили. Так закончилось трехдневное сражение при Геттисберге. Ряды 4-го полка основательно поредели. Равно как и вся армия. Санитарная комиссия была на месте и оказала огромную помощь в уходе за ранеными. Один бедняга из нашего полка, солдат роты D, был ранен в голову. Он становился на колени, опускал голову на землю и крутил ею в грунте. Он буравил землю до тех пор, пока смерть не положила конец его страданиям. Многие скончались от ран и были похоронены прямо там и тогда. Раненых отправляли в тыл так быстро, как только возможно. Автор вместе с другими отправился в Балтимор и провел несколько дней в этом городе, в католической лечебнице. Сестры этого благотворительного заведения отнеслись к нам с величайшей добротой. Дамы Балтимора — да благословит их Бог — потчевали нас всеми сезонными деликатесами, я никогда не забуду их доброту.

Дальнейшая история полка взята из официальных источников («Мичиган в войне») с добавлением некоторых личных воспоминаний.

Ожесточение боя, в котором полку довелось участвовать при Геттисберге, можно оценить по следующему описанию действий его корпуса (5-го), приведенному г-ном Грили в его «Американском конфликте». Новая позиция Сиклза простреливалась батареями мятежников, разместившимися на Семари-Ридж перед его фронтом на расстоянии едва ли в полмили. В то время как великолепные боевые линии полутора миль длиной накатывались на его фронт и фланги, отбрасывая его назад с тяжелыми потерями и отчаянно пытаясь захватить Раунд-Топ на его левом фланге. Мидд считал этот холм жизненно важным для удержания нашей позиции и уже отдал приказ Сайксу выдвинуть 5-й корпус со всей возможной поспешностью, чтобы спасти и удержать его.

Завязалась яростная и кровавая схватка, ибо враг почти овладел холмом до того, как Сайкс добрался до него. В то же время Хамфри, стоявший с одной из дивизий Сайкса на правом фланге Сиклза, в свою очередь подвергся атаке с фронта и фланга и был отброшен назад, потеряв 2000 человек из 5000.

После смерти полковника Джеффордса подполковник Ламбард принял командование полком; преследуя врага из Геттисберга, 4-й полк двинулся на Уильямспорт. 12 июля, после того как враг форсировал Потомак, полк направился в Берлин; оттуда 17-го числа он маршем пошел на Уоррентон через Манассас-Гэп; затем направился в Беверли-Форд, где оставался до 16 сентября; оттуда в Калпепер, оставаясь там до 9 октября; снова перейдя Раппаханнок, он разбил лагерь близ Беверли-Форд; повторно переправившись на следующий день, он помог отбросить наступающего противника обратно к Бренди-Стейшн, причем 4-й полк действовал в качестве дозорных для 5-го корпуса. 12-го числа полк вновь переправился через Раппаханнок и вместе с армией отступил через Билтон, Уоррентон-Джанкшен и Сентервилл к Фэрфакс-Стейшн, где оставался до 18-го числа, когда выступил вперед к Три-Майл-Стейшн близ Уоррентон-Джанкшена и встал лагерем.

В докладе полковника Ламбарда говорится: «Полк участвовал во всех передвижениях Потомакской армии, не говоря уже о многочисленных разведках и тех случаях, когда полк отправлялся на небольшие стычки с противником. За год полк прошел маршем более 700 миль».

4-й полк под командованием полковника Ламбарда, получившего звание полковника задним числом от 3 июля, входивший тогда во 2-ю бригаду, 1-ю дивизию 5-го корпуса (Гриффина), 7 ноября 1863 года выступил вместе с Потомакской армией из своего лагеря у Трехмильной станции на Оранж-Александрийской железной дороге к реке Раппаханнок и в тот же день участвовал в бою у Раппаханнок-Стейшн. 3-го числа полку вместе с его бригадой было приказано обеспечивать бесперебойную связь от Билтона до Келлис-Форда, и он выполнял эту задачу до 19-го числа, когда отряд воссоединился со своим корпусом у Келлис-Форда. Снявшись с лагеря 26-го числа, отряд двинулся в сторону реки Рапидан, которую перешел у брода Джермания. 28-го числа полк выдвинулся на правый фланг позиции у Майн-Рана, но в бой не вступал. Ночью 30-го числа он отступил обратно за Рапидан. Поскольку 5-му корпусу было приказано нести патрульную службу вдоль Оранж-Александрийской железной дороги, полк прибыл в Билтон 1 декабря и оставался там до 30 апреля 1864 года, после чего снялся с лагеря и совершил марш к Раппаханнок-Стейшн. 1 мая полк перешел реку Раппаханнок и разбил лагерь возле Бранди-Стейшн, откуда 3-го числа выступил маршем на Калпепер. Утром 4-го числа он вышел из Калпепера для участия в летней кампании, перейдя Рапидан у брода Джермания. 5, 6 и 7 мая полк участвовал в боях в глуши (Уилдернесс). Полковник Ламбард был смертельно ранен 5-го числа и скончался 6-го. В том же бою капитан В. Г. Лавленд из роты B был ранен и скончался от ран 31-го числа того же месяца. Ночью 7-го числа 4-й полк, которым тогда командовал подполковник Дж. В. Холл, двинулся в сторону Спотсильвейнии. Прибыв к Лорел-Хиллу утром 8-го числа, он вступил здесь в бой с противником, а затем повторно 9-го. 10-го числа он содействовал атаке и захвату стрелковых окопов противника, потеряв 20 человек убитыми и ранеными. 11 и 12 мая полк находился на передовых позициях корпуса, а 13 и 14 мая участвовал в боях в качестве стрелков-разведчиков. Вечером последней даты отряд передислоцировался на левый фланг армии, к Спотсильвейния-Корт-Хаус, и оставался там до 19-го числа. Затем он принял участие в марше к реке Норт-Анна, которую форсировал 24-го числа возле Джерико-Миллс, причем полк участвовал в боестолкновении в этом месте. Ночью 26-го числа он вновь перешел Норт-Анну и направился к Гановерауну, перейдя реку Памунки 28-го числа. 29, 30, 31 мая и 1 июня он действовал в качестве стрелков-разведчиков, а 3-го числа участвовал в захвате оборонительных рубежей противника возле церкви Бетесда. В этом бою погиб лейтенант Джеймс Н. Веси из роты C. 5-го числа полк совершил марш к Боттомс-Бриджу, а 14-го перешел реку Джеймс у Уилкокс-Лэндинг, откуда направился к позициям перед Петерсбургом, куда прибыл 16-го числа. На следующий день полк вел бой в качестве стрелков-разведчиков, а 19-го принял участие в боестолкновении в этот день, потеряв 8 человек убитыми и ранеными. За время боев с 1 ноября 1863 года по 19 июня 1864 года полк потерял 3 офицеров и 37 рядовых убитыми или умершими от ран, а также 6 человек пропавшими без вести. Хотя эти потери кажутся небольшими, они составили около 15 процентов от общей численности личного состава. Срок службы, на который полк был принят по контракту, истек 19 июня 1864 года. Соответственно, он был отведен в тыл, и 20-го числа сел на транспортные суда в Сити-Пойнте для отправки в Вашингтон.

Он прибыл в Детройт 26-го числа, и 30 июня роты были демобилизованы. Из тех, кто числился в списках, сроки службы истекли у 200 рядовых и 23 офицеров. Из них 32 рядовых и 1 офицер находились в плену у противника; 135 рядовых и 22 офицера присутствовали при демобилизации с 1 ноября 1863 года. Полк получил 110 новобранцев, включая новую роту, сформированную в Хиллсдейле, штат Мичиган, которая присоединилась к полку 16 мая и осталась на службе в составе реорганизованного полка. 129 рядовых полка перезаключили контракт как добровольцы, и по состоянию на 30 июня в списках числилось 280 рядовых и 3 офицера, у которых сроки службы еще не истекли. Когда 4-й полк покинул театр военных действий, им было приказано поступить в распоряжение Первого Мичиганского пехотного полка. Общая численность личного состава 4-го полка за время его службы составляла 1325 человек, в то время как потери составили 273 человека, из которых 8 офицеров и 115 рядовых были убиты в бою; 4 офицера и 50 рядовых умерли от ран; один офицер и 95 рядовых умерли от болезней.




Their brows bear many a gory stain,


Their white lips press not ours again,


And eyes that once our life light were,


Give back a cold, appalling stare.












Воспоминания.

ИНЦИДЕНТЫ В ЛАГЕРЕ И ЗА ЕГО ПРЕДЕЛАМИ, № 1.


[image: The exploding barrel.]


Зимой 1861–1862 годов в лагере Майнорс-Хилл, штат Вирджиния, в роте B был один человек, который являлся неисправимым фуражиром; по сути, он был исключительно приспособлен к этому роду службы. Его могло не быть по целой неделе. Когда он объявлялся в лагере, его привлекали к дополнительным нарядам или наказывали в какой-либо форме. В один из разев он должен был простоять на бочке два часа. Некоторые из ребят выкопали яму и поместили в нее около пека холостых патронов; прокопали траншею к палатке в десяти футах оттуда и проложили пороховую дорожку; поставили бочку над ямой. Вскоре нарушителя привели и заставили взобраться на бочку. Вскоре эта бочка совершила летящий прыжок к небесам на десять футов в высоту. Этот человек — с раскинутыми руками и ногами, и с таким выражением лица, которого я никогда не забуду. Когда он грохнулся о землю, он произнес с мрачным чувством юмора: «Ну, ребята, вы чертовски близко подошли к тому, чтобы вознести меня — сделать из меня второго пророка; я склонен думать, что тот путь, по которому вы заставили бы меня отправиться, оказался бы скверным для фуражировки».

Во время одной из своих страннических экспедиций он встретил последнего врага, которого предстоит победить, — Смерть. Он был неплохо образован и обладал здравым смыслом. Он не хотел изучать строевую подготовку или обращаться с мушкетом. Из него вышел бы отличный шпион. Иногда мне казалось, что он использовался именно в таком качестве без ведома полка, поскольку он покидал лагерь, как только его сменяли с поста. Эпизод с бочкой был самым суровым наказанием, которому он когда-либо подвергался с нашей стороны. В мои обязанности входило присматривать за ротой и отсутствующими. Я редко докладывал о его отсутствии. Я наслаждался множеством лакомых блюд, добытых в результате его фуражировки. Было время, когда на руках у него имелось десять тысяч долларов деньгами банков Эри и Каламазу, и он уверял меня, что избавился от всех до единого.

ИНЦИДЕНТ № 2.

Когда полк встал лагерем на зиму 1861 года, ребята построили бревенчатые жилища с брезентовыми крышами; рота B построила то, что они называли Эрмитажем, из бревен, глины и брезента. Его вместимость составляла около двадцати человек. Дымоход был сооружен из палок и глины в качестве основания, а сверху надстроен бочками. Однажды ночью мы, обладатели офицерских портупей и сержантских нашивок, получили приглашение на барбекю в Эрмитаж. Когда мы входили внутрь, перед нашим взором предстал огромный костер, над которым на очаге висела половина годовалого бычка. Она висела прямо в пламени; ребята время от времени поливали мясо водой, чтобы смачивать его соком. Как только внешняя часть пропекалась, ее отрезали ломтями и пускали по кругу. Виски было вдоволь, и его пили в больших количествах, чтобы запивать банкет. Были в чести песни и речи. Кстати, в роте B хватало талантов — доктора, юристы, проповедники и джентльмены; время провели отлично во всех отношениях. В конце концов кто-то из компании, у которого не было страха перед Создателем или перед офицерскими портупеями в сердце, подорвал бочки на дымоходе, и все взлетело на воздух в клубах дыма.


[image: The exploding chimney barrels.]


ИНЦИДЕНТ № 3.

Автор этих строк был старшим сержантом роты B в течение части 1861–1862 годов. И определенные персонажи в роте считали законным грабить трубки и табак этого многострадального должностного лица, и даже виски считалось всеобщим достоянием, где бы и когда бы оно ни обнаруживалось. Автор понес немало потерь на этом фронте. В особенности один человек, который без устали донимал его просьбами дать возможность выкурить очень большую трубку, вмещавшую четверть фунта табаку. Я буду называть его «Крокстон», сокращенно «Джек». Однажды утром я сидел в своей палатке, составляя утренний рапорт. Я набил эту большую трубку и положил ее на стол перед собой, ожидая, что «Джек» зайдет покурить. Он явился в свое время и спросил, может ли он выкурить мою большую трубку? Я ответил, что только что набил ее для собственного пользования. Ну, сказал он, тогда я занят, а покурить смогу после того, как он закончит. У него всегда находилась для меня какая-нибудь история. Он сидел, свесив ноги внутрь дверного проема (хижина была построена из бревен). Я протянул ему трубку; он начал курить и травить байку. Вскоре трубка взорвалась, его каблуки взлетели вверх, и он ру навзничь назад. Он поднялся и сказал: «Ты думаешь, что ты чертовски умен». Больше он курить не просил.


[image: The exploding pipe.]


ИНЦИДЕНТ № 4.

Однажды налетела снежная буря и опустошила всё вокруг. Среди бедствий было разрушение нашего маркитантского балагана. Он состоял из щитов, построенных из тонких досок. Его взломали самым беспорядочным образом, и весь его товар разошелся по всем направлениям. Ребята наблюдали с довольными выражениями на лицах. Они больше не могли противостоять искушению и принялись собирать добычу. Маркитант орал и приказывал им убираться. Они не обращали никакого внимания. Он заявил, что разберется с этим, и направился к полковнику. Пока его не было, всё, что попадалось на глаза, было сграбастано, и он не мог отыскать ни следа от какого-либо товара. Я обнаружил две коробки сигар, немного инжира, складной нож и еще кое-какие вещи, засунутые под мою палатку. Я не колеблясь присвоил их, несмотря на свои религиозные наклонности. Это был полный разгром — чистый убыток — для старого жулика. Он забрал мое первое жалование, больше половины, а старая игра в очко забрала остальное. Вскоре у него появилась новая партия товара, и он принялся копить долги на счет ребят.


[image: The sutler tries to keep the men away.]




ИНЦИДЕНТ № 5.


[image: A guest is thrown out of the tent.]


Следует понимать, что уровень подготовки командного состава или офицеров 4-го Мичиганского полка был очень высоким в отношении мужества и несомненных способностей, как показывает список личного состава в приложении к этому повествованию. В определенном случае капитан О. устраивал прием у себя в штабе. Всё шло хорошо. Пунш и прочие прохладительные напитки текли рекой. Веселье было в разгаре. Капитан О. попытался произнести короткую речь. Его смущенное состояние вызвало у другого захмелевшего офицера реплику, которая не понравилась вспыльчивому капитану. Он распахнул полотнища входа в палатки, сбросил с себя часть мундира и перешел к попытке выставить своих гостей вон. Но отважный капитан взялся за дело покруче того, с которым мог справиться. В результате капитана подхватили и водворили в десяти ярдах оттуда в канаву, выкопанную вокруг палатки. Этот же блестящий офицер впоследствии командовал полком. Он отправил их в их первый бой без боеприпасов. Но мужество получившего повышение капитана было вне сомнений.

ИНЦИДЕНТ № 6.

Игры с предполагаемыми пустыми снарядами порой заканчиваются плачевно. Лучшая рота полка была страстна до старой игры в очко и покера и часто предавалась своему занятию до самого рассвета, вопреки прямым приказам гасить огни после отбоя. Но эти предписания соблюдались не всегда, как покажет дальнейшее развитие событий. Некоторые из ребят нашли неразорвавшийся снаряд. Как они предполагали, они выковыряли весь порох и во время ночного времяпрепровождения за своей любимой забавой использовали снаряд в качестве подсвечника. Они вставили свой огарок в отверстие для запала и продолжили игру. Свеча догорела донизу; зажженный фитиль упал внутрь снаряда; результатом стал мощнейший взрыв. Он полностью разнес палатку и едва не снес стоявший неподалеку флагшток — настолько сильно, что тот завалился. Но, как ни странно, никто не пострадал. Они-то полагали, что высыпали весь порох. Мораль: не играйте в карты после отбоя и не используйте снаряд как подсвечник, пока не убедитесь абсолютно точно, что он не заряжен.



ИНЦИДЕНТ № 7.


[image: A soldier in a tree taunts the enemy across the river.]


Весной 1863 года, как раз перед Геттисбергской кампанией, 4-й Мичиганский полк нес караульную службу на реке Раппаханнок, у Келлис-Форда, штат Вирджиния. Рота автора была выделена для несения пикетной службы. Мы были расквартированы у брода Маунтин-Ран, вниз по течению реки от Келлис-Форда, примерно в трех милях. Река в этом месте была мелководной. Мы несли охранение против кавалерии и должны были постоянно находиться начеку. Мы также патрулировали реку примерно на три мили вниз по течению. В конце нашего патрульного маршрута жил один старый мятежный хрен. Он отличался яростными выпадами против янки. Его звали Аткинсон — кузен того самого Аткинсона, прославившегося из кровоточащего Канзаса. У его дома мы встретили другой патруль с нижележащего участка и обменялись новостями. Нам приходилось пристально следить за старым негодяем; также нужно было поглядывать за его домашними. Первое патрулирование проводилось под руководством автора и началось довольно рано утром. Мы следовали вдоль берега реки примерно в полумиле от нашего резерва. Прямо у кромки речного потока росло большое хурмовое дерево, обильно усыпанное сочными плодами. Берег круто и отвесно спускался к реке. Патруль прошел дальше, а я забрался на дерево, подполз по большой ветви и устроился собирать фрукты; я даже не пробовал ягоды, а сваливал их в ранец. Патруль прошел дальше вне зоны моей досягаемости. Вскоре до моих ушей донесся тихий звук с другого берега реки. Ошибиться в этом зловещем звуке и его значении было невозможно. Раздалось: «Янки! Переправляйся». Я глянул через воду. Там, как на ладони, стояло с десяток мятежных кавалеристов с нацеленными на меня карабинами и хохотали. Они повторили: «Янки, переправляйся сюда». Я не находил здесь ничего смешного и так им и сказал. Они настаивали, чтобы я шел к ним. Я ответил, что не умею плавать, а вода слишком глубокая, чтобы вброд. Ну, «это не имеет никакого значения. Ты все равно должен прийти». Я сказал: ну что ж, попробую. Я соскользнул на землю. Как только я коснулся земли, один из них выстрелил. Пуля пролетела высоко над моей головой. Подозреваю, что он выстрелил высоко нарочно, чтобы напомнить мне о моем долге.

Я больше не ждал приглашений, а плашмя бросился на землю и с одним мощным движением выскользнул из зоны обстрела. Это вызвало залп со стороны мятежников. Из-за стрельбы мой патруль вернулся бегом. Мятежники драпали со всех ног, какие только могли их унести. Ребята были смертельно серьезны, но, когда они узнали обстановку, они от души посмеялись надо мной. Этот шум также поднял по тревоге наш резерв, посчитавший, что начался бой. Узнав причину, резерв вернулся, а мы, патруль, продолжили обход. Старик Аткинсон был самым озлобленным старым чертом или мятежником, каких мне довелось встретить за все мое пребывание на Юге, и он не скрывал своих взглядов. Скажу прямо, та хурма была неспелой; ее внешний вид обманчив. Я советую всем, кто тоскует по хурме, подождать, пока она полностью созреет; ибо если она недозрела, она стянет в гармошку любую полость, с которой соприкоснется; однако в спелом виде она восхитительна.

ИНЦИДЕНТ № 8.

Пока полк стоял лагерем у Келлис-Форда, перед Геттисбергской кампанией, нам выдали жалованье. Поскольку выплаты задерживались, мы получили кругленькую сумму денег. Связь между нашей армией и Вашингтоном через Акуа-Крик была временной и несколько ненадежной. Фуражные обозы и санитарные фургоны отправлялись в путь в сопровождении мощного конвоя. Получив жалованье, бойцы захотели отправить излишки денег домой. Они должны были пойти экспрессом Адамса из Акуа. Наш капеллан (Сидж), храбрый и добрый человек, вызвался отвезти их в Акуа-Крик. Обоз санитарных фургонов собирался совершить поездку под надежной охраной; капеллан должен был сопровождать его. Обоз ушел очень рано утром без капеллана. Но, не пав духом, тот последовал за ним в надежде вскоре догнать. Милях в четырех пути ему пришлось пересекать низину с бревенчатой дорогой. Сразу за ней начинался лес; приближаясь к лесу, он увидел двух мужчин, шагнувших из-за деревьев, которые одновременно приказали ему остановиться. Он развернул лошадь, и в момент разворота один из потенциальных грабителей выстрелил в него, попав в запястье. Это его не остановило. Они кричали ему стой и одновременно снова выстрелили, попав в плечо. Но сообразительная кобыла вынесла своего храброго всадника в тыл, в безопасное место. Он бросился на шею своей верной лошади и вцепился в нее, пока преданное животное скакало в лагерь — ослабев от потери крови, но с по-прежнему бьющимся храбрым сердцем. Тотчас же был выслан кавалерийский разъезд, но безрезультатно. За нашим храбрым капелланом любовно ухаживали, и в конце концов он поправился, хотя и остался тяжело калекой. Он рисковал жизнью ради того, чтобы спасти деньги ребят. Наши деньги нам вернули, и нам пришлось носить их с собой через всё Геттисбергское сражения. Моя доля отправленных денег составляла четыреста долларов. Они были у меня в кармане, когда меня ранили позже под Геттисбергом. Я пробыл в плену несколько минут, но славный Шестой армейский корпус создал у «джонни» такую необходимость улетучиваться, что у тех не было времени нас прибрать к рукам. Храбрый старый корпус, я вспоминаю вас с благодарностью.

НЕМНОГО ВОЕННОГО ОПЫТА.

После битвы при Малверн-Хилл наша колонна двинулась к Харрисонс-Лендингу. Мы прибыли туда после рассвета, утром. Сварили кофе и немного отдохнули. Мятежники преследовали нас небольшими силами и начали обстрел из артиллерии. Нас вывели и построили в боевую линию. Перед нами был лес; у нас в тылу — грязь, причем в изобилии, жидкого и слякотного характера. Орудия мятежников швыряли в нас железнодорожные рельсы. Стреляли они высоко. Снаряды пролетали у нас за спиной. Когда эти куски железа падали в грязь, они поднимали жижу высоко в воздух целыми пластами. Нью-йоркский полк только что прибыл на пароходе (новый полк). Их выдвинули вперед нас. Я заметил, что у офицеров были ручные саквояжи и бумажные воротнички на шеях. Наши парни кричали: «Мягкий хлеб», «Свежая рыба» и прозвища иного рода. Бедняги прошествовали в лес, но мятежники уже отступали по всей линии. Хукер выступил с бригадой и ударил им во фланг. Отсюда детачмент от нашего полка был отправлен в родной штат для пополнения рекрутами, чтобы помочь восполнить поредевшие ряды. Автор был одним из них.

Мы поднялись на борт почтового судна, курсировавшего между пристанью и Форт-Монро, и под эскортом канонерской лодки-черепахи двинулись вниз по Джеймсу к Форт-Монро. По пути вниз наше судно служило мишенью для орудий мятежников вдоль берега реки. Рулевая рубка была обшита железом, и когда пушечные пули ударялись о железо, стоял страшный грохот. В одном месте, на излучине реки, они насыпали редут и навели на реку два орудия. Но наша маленькая черепаха подползла ближе (канонерская лодка) и швырнула в них несколько снарядов, заставив их запрягать орудия и улепетывать очень быстро. Мы благополучно прибыли в Форт, сели на пароход до Балтимора и направились в божью страну. Вербовка шла медленно, так как ветераны старого полка боялись записываться в него, поскольку их немедленно бросили бы на передовую. Я предпочту старое соединение, так как получил бы выгоду от их опыта. Тогда как новый полк, если его бросить на передовую, окажется в крайне невыгодном положении.

КАКАЯ-ТО КАВАЛЕРИЯ «ЧЕРНОГО КОНЯ» НЕ УГРОЗА ДЛЯ ПАРНЕЙ ИЗ 4-ГО МИЧИГАНСКОГО.

Незадолго до первого сражения при Булл-Ране 4-й Мичиганский полк вместе с другими полками стоял лагерем в Клаудс-Миллс, штат Вирджиния, примерно в 5 милях от Александрии в сторону Фэрфакс-Корт-Хауса. Наши пикеты были далеко выдвинуты вперед в вышеупомянутом направлении. Однажды автор с примерно 20 военнослужащими полка находились в районе Фэрфакса. Мы увидели приближающуюся небольшую кавалерийскую колонну с поднятым парламентским флагом. Когда они приблизились, оказалось, что это эскорт знаменитой кавалерии «Черного конья». Мы выстроились вдоль дороги, когда они проезжали мимо. Они сопровождали мужчину и женщину к нашим позициям. На обратном пути мы снова встретились с ними. Я отметил контраст между теми мятежными кавалеристами, их угрюмым и мстительным видом, и сравнил их с бодрыми и живыми лицами наших людей. Они направились дальше в сторону Фэрфакса. Мы чувствовали, что могли бы прикончить их за пятнадцать минут. В кавалерии «Черного конья» не было ничего такого уж устрашающего. Каждый день я видел лучших людей и коней среди наших храбрых кавалеристов.

МАЛЕНЬКАЯ ТУЧКА ВОЙНЫ.

Пока армия располагалась лагерем вдоль Арлингтона, от Чейн-Бриджа на Потомаке до Александрии в штате Вирджиния, 4-й Мичиганский полк занимал местность в форте Вудбери на Арлингтоне и вокруг него. Наша пикетная линия была выдвинута вперед к Майнорс-Хиллу или близ него, который мы заняли позднее, во время зимних квартир 1861–1862 годов. В один из дней, когда наш полк несли караульную службу в вышеупомянутом месте, стрельба на пикетах была обычным делом, нанося мало вреда обеим сторонам, но очень докучая. Однажды утром, около рассвета, наш отважный и доблестный капитан Джордж Сполдинг построил около 20 человек из роты B и выступил вперед, чтобы выяснить, что происходит перед нашим фронтом. (Кстати, наш капитан Сполдинг был храбрым человеком, немного безрассудным, но проверенным и надежным). Мы выступили гуськом, во главе с капитаном. Автор, будучи старшим сержантом, шел следом. Пройдя полмили и приблизившись к дороге, спускавшейся с холма на восток по направлению нашего подхода, мы увидели справа пикет, устроенный в куче бревен, сложенных шевроном. Он выстрелил из ружья, а затем бросился наутек. Прямо у конца дороги, где она спускается с холма, дорога резко поворачивала на юг. Прямо в этом углу залегал резервный пикет мятежников. Это был также их секретный пост. Около 20 «джонни» лежали в этом изгибе и, по-видимому, спали, поскольку мы подошли к ним на 20 футов, прежде чем они нас обнаружили. Выстрел пикета при нашем приближении разбудил их. Они были застигнуты врасплох. Они сильно переполошились (как и мы сами) и рванули к себе в тыл. Мы дали залп, имевший некоторый успех. Один дюжий мятежник пробежал ярдов десять, внезапно остановился, обернулся, вскинул ружье к плечу и выстрелил. Я думаю, что выстрел предназначался нашему капитану, но промахнулся, а поскольку я находился прямо позади него или чуть левее, пуля едва задела мое правое ухо. Прежде чем этот мятежник успел развернуться лицом назад, выстрел из ружья некоего Фишера поверг его ничком. Фишер перепрыгнул через изгородь и завладел его ранцем. Шум потревожил осиное гнездо мятежников за холмом. Вскоре мы увидели мелькающие над бровкой холма ружья, поскольку «джонни» бегом поднимались по склону с другой стороны холма; они появились перед глазами батальонным фронтом — целы полк. Тогда нам настоятельно посоветовали сматываться — и мы смотались. Они палили нам вслед, но безрезультатно. Тут же начался знатный драп через кусты, по бревнам и пересеченной местности. Это посягательство на их владения разозлило «джонни»; они вели непрекращающуюся перестрелку в течение всего дня.

Позднее, после обустройства лагеря на Майнорс-Хилле, мятежники попытались разместить батарею примерно в двух милях к западу от нашего лагеря, на открытом месте, с долиной посредине. Два орудия батареи возле нашего штаба были сняты с передков и принялись закидывать их снарядами. Наши ребята приветствовали их так живо, что «джонни» поспешили запрячь орудия и скрыться.

ПРИМЕЧАНИЕ. События, описанные в этих воспоминаниях, изложены не в хронологическом порядке, но тем не менее являются фактами, что может быть подтверждено и засвидетельствовано другими военнослужащими полка.

ХВАЛЕБНАЯ РЕЧЬ.

Товарищи, я не могу завершить это несовершенное повествование, не сказав вам всем несколько слов. Я осознаю свою неспособность отдать должное этой теме. Я опустил множество инцидентов, происходивших, пока мы несли службу вместе. Я вижу всех вас такими, какими вы казались прежде на марше, в бою и в тихом лагере. Ваши розыгрыши и остроты свежи в моей памяти. 45 человек из тех, кто составлял списки роты B, были из нашего братского штата Индиана, и все товарищи были тверды как сталь. Вы все можете гордиться своим послужным списком и тем вкладом, который славный старый 4-й полк внес в подавление измены. Четверть века отныне закроет списки почти для всех нас; для меня — куда меньший срок. Товарищи, не судите строго то, что вы могли счесть изъяном во мне. Мы все смертны, идеальных нет. Вы были великолепной категорией людей, и не было никого храбрее. Ваш послужный список будет передан вашим потомкам, и они будут указывать на ваше пребывание здесь с гордостью: «Мои предки помогли задушить измену».

Прощайте, товарищи.


Примечание переписчика

Страница 20 содержит фразу «It was amusing to.» В конце предложения может не хватать слова «me», либо «to» должно было быть написано как «too». Поскольку быть уверенным невозможно, текст сохранен в печатном виде.

Страница 21 содержит упоминание моря грязи, за которым следует фраза «The army slashed around....» Слово «slashed» может быть опечаткой вместо «splashed», или же автор мог намеренно использовать «slashed», чтобы указать на тяжелое продвижение по болотистой местности. Поскольку быть уверенным невозможно, текст сохранен в печатном виде.

Варианты написания сохраняются в печатном виде при наличии единственного вхождения слова, например: Gainsville, canister и cannister, fatigueing, Mannassas, barbacue, underbush и underbrush. Разночтения в написании собственных имен при наличии более чем одного вхождения были приведены к единообразию следующим образом:


Страница 10 — Miner’s исправлено на Minor’s — «With the advance of the army from Minor’s Hill, ...»

Страница 19 — Chancellorville исправлено на Chancellorsville — «... it marched out to and beyond Chancellorsville, ...»

Страница 21 — Kelley’s исправлено на Kelly’s — «... the 4th, was ordered to Kelly’s Ford, ...»

Страница 21 — Johnney исправлено на Johnny — «... Johnny Reb., why don’t you wear ...»

Страница 25 — Beverley исправлено на Beverly — «... it encamped near Beverly Ford, ...»

Страница 25 — Rappanhannock исправлено на Rappahannock — «On the 12th the Regiment recrossed the Rappahannock, ...»



Порядковые числительные второго и третьего порядка могут записываться как 2d или 2nd и 3d или 3rd соответственно.

Незначительные пунктуационные ошибки были исправлены.

Дефисное написание и употребление прописных букв приведены к единообразию.

Были исправлены следующие типографские ошибки:


Страница 6 — unusal исправлено на unusual — «About the same time, I felt an unusual sensation ...»

Страница 7 — civillians исправлено на civilians — «The rush of soldiers, congressmen, and other civilians, ...»

Страница 12 — come исправлено на came — «... when zip, pinge, came the warning to get out.»

Страница 14 — Lousiana исправлено на Louisiana — «The 4th Michigan about used up the Louisiana Tigers.»

Страница 15 — Masschusetts исправлено на Massachusetts — «The 9th Massachusetts, one of our brigade, ...»

Страница 15 — Rebesl исправлено на Rebels — «... that the Rebels attacked with great fury.»

Страница 15 — mischievious исправлено на mischievous — «Some mischievous fellow in the rear ...»

Страница 16 — splended исправлено на splendid — «... after Mac., who was a splendid rider ...»

Страница 19 — manouvered исправлено на maneuvered — «We maneuvered around, for a while.»

Страница 19 — come исправлено на came — «The Johnnies came out of the woods in our front ...»

Страница 21 — beautifull исправлено на beautiful — «... a beautiful moon-light night.»

Страница 23 — srife исправлено на strife — «... when mutterings of the awful strife, ...»

Страница 24 — aid-de-camp исправлено на aide-de-camp — «... news was brought by an aide-de-camp ...»

Страница 26 — Irvland исправлено на Loveland (имя подтверждено по официальным записям) — «In the same engagement, Capt. W. H. Loveland, ...»

Страница 35 — choloric исправлено на choleric — «... that did not please the choleric Captain.»

Страница 37 — rout исправлено на route — «At the end of our patrol route, lived an old Rebel cuss.»

Страница 39 — desirious исправлено на desirous — «... the men were desirous of sending their surplus money home.»

Страница 40 — arrivied исправлено на arrived — «We arrived there after daylight, ...»

Страница 41 — CAVALARY исправлено на CAVALRY — «A LITTLE “BLACK HORSE” CAVALRY, ...»

Страница 43 — stired исправлено на stirred — «The racket stirred up a nest of Rebels, ...»



Иллюстрации были перемещены там, где это необходимо, чтобы они не оказывались посреди абзаца.
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